
 

Catholic Church in the Diocese of Orange * 3999 Rose Drive, Yorba Linda, CA 92886 
 

tel/fax: 714 - 996 - 8161 *  email: polishcenter@polishcenter.org *  website: www.polishcenter.org 



Page 2 www.polishcenter.org 
THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

OCTOBER 27, 2024 
Our Savior Jesus Christ destroyed 
death and brought life to light 
through the Gospel.   

— 2 Timothy 1:10 

THE BLIND MAN’S ANSWER 
Today’s gospel is the story of a blind 
man, a blind beggar. He heard that 
Jesus of Nazareth was passing by. He 
cried out, ‘Jesus, Son of David, have 
pity on me.’ Even when people 
around Jesus, including perhaps 
some of Jesus’ disciples, told him to 
keep quiet, he shouted all the louder, 
‘Son of David, have pity on me.’ 

Even though he could not see Jesus, he was determined to 
make contact with him through his gift of speech, through 
his urgent prayer from his heart. His prayer was an act of 
faith on his part. He recognized Jesus as ‘Son of David’ 
which was one of the titles for the Messiah, and trusting 
that Jesus could heal his blindness. Even though he was 
blind, he saw Jesus with the eyes of faith. Even when he 
was rebuked by the crowd for confessing his faith out 
loud, he refused to be silenced. He had the courage to 
keep professing his faith, in spite of the hostility and 
scorn it brought upon him. This man’s courage faith and 
the quality of hearing, and speaking and seeing it gave 
rise to may have something to teach us when professing 
our faith publicly can invite scorn. 

This man’s faith literally brought Jesus to a standstill, 
in spite of the fact that at this point in his ministry he was 
hurrying from Jericho to Jerusalem. The gospel says 
simply, ‘Jesus stopped.’ Jesus’ response to the heartfelt 
prayers of this man was in complete contrast to that of the 
people around him. Rather than telling him to keep quiet, 
Jesus told those around him to call him over. Jesus is por-
trayed as the champion of those not considered worthy 
enough to come near to God. Again we witness the ex-
traordinary responsiveness of this man to Jesus’ presence, 
to the call of Jesus. When he heard that Jesus was calling 
him, he first of all threw off his cloak. His cloak, no 
doubt, served many purposes. He sheltered him from the 
weather; it was his bed; it was in a sense his home. Yet, 
he abandoned it, and having done so, he jumped up and 
went unerringly to Jesus in his blindness. Nothing was 
going to hold him back from connecting with Jesus, not 
even his precious cloak. He speaks to all of us of our own 
need to free ourselves of the binds that stifle our faith and 
keep us from approaching the Lord. 

The question Jesus asked that man was not brusque, 
like, ‘What do you want?’ Rather, it was a very personal 
question ‘What do you want me to do for you?’ It is a 
question addressed to each of us personally, and how we 
answer it can reveal who we are and what we value. Earli-
er in Mark’s gospel Jesus asked the same question James 
and John, ‘What do you want me to do for you?’ Their 
answer revealed a self-centered ambition, ‘Let us sit, one 
at your right hand and one at your left, in your glory?’ 
The blind man’s answer was altogether more straightfor-

ward. Aware of his blindness as a severe disability, he 
asked simply, ‘Master, let me see again.’ In answering his 
prayer, Jesus addressed him as a man of faith, ‘your faith 
has saved you.’ He was already seeing Jesus with the eyes 
of faith before he received back his physical sight. Once 
he received back his physical sight, we are told that he 
followed Jesus along the road. He immediately used his 
newly restored sight to walk after Jesus as a disciple up to 
the city of Jerusalem, where Jesus would be crucified. His 
faith had shaped his hearing and his speaking, and now it 
shaped the path he would take. We could do worse than 
take this man as a model of faith in our own lives. Like 
him we are blind beggars who need to keep on calling out 
to the Lord who passes by so that we can see him more 
clearly and follow him more nearly.    —Internet 

Today’s Readings: Jer 31:7-9; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 
6; Heb 5:1-6; Mk 10:46-52 

 
AN UNLIKELY OPTIMIST 

There are other stories in the gospel about blind peo-
ple being healed, but the one about Bartimaeus is told in 
the liveliest way, and it has a nice lesson for us. The poor 
man had lost his sight, and when he heard that Jesus of 
Nazareth was passing by, he had to make a choice, quick-
ly. He could just sit there and let Jesus pass him by, or he 
could grab the moment, and ask to be healed. Jesus was 
said to have the power to heal, but you had to get his at-
tention and ask to be healed. 

It was obvious that the man was blind, and yet Jesus 
asked him “What do you want me to do for you?” The 
man had to clearly name his problem, and do so himself. 
If one of us needs to be cured of something, whether 
blindness, alcoholism, depression or any addiction, then 
we need to come to Jesus and tell him what’s wrong. We 
need to NAME it. Of course he knows our needs, and yet 
he says “Ask and you will receive.” “Your heavenly Fa-
ther will surely give to those who ask.” 

Bartimaeus’s words were simple and uncomplicated. 
There was no long speech, no haggling or wheedling. “I 
want to see” was his direct reply. And Jesus told him that 
his faith had healed him. Rightly, this blind man knew 
that Jesus would not turn away from the cry of the poor. 
Just think of what he did: he threw aside his old cloak, got 
up, and ran to Jesus. The old cloak may be a symbol for 
his past, his darkness, his despair. He made an act of hope
-filled faith, and Jesus did not disappoint him. All at-
tempts of the bystanders to silence him made him more 
determined. He was clear about what he wanted, and 
knew who could help him. That’s why Bartimaeus has a 
lesson for us all, here and now.       —Internet 

 
BLINDNESS AND SIGHT 

Contrasting previous blindness with the sight of faith 
— the metaphor is ancient (Plato’s cave) and takes us 
beyond religion only. We all have blind spots, some mi-
nor, others not so minor. Usually, it takes some event to 
trigger the recognition that we are not seeing with 20:20 
vision. The same can be true at the level of faith. Perhaps 
we could make our own the request of Bartimaeus: Let 
me see again!            —Internet 
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KOMENTARZ LITURGICZNY 

Cykl B, 30 Niedziela Roku, Zwykła 
Czytania:  Jr 31:7-9; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6; 

Heb 5:1-6; Mk 10:46-52 
 
Można i trzeba powiedzieć, że cała historia święta 

ukazuje nam niezwykłe miłosierdzie Boga, który zawsze 
pochylał się nad grzeszną ludzkością. Człowiek bowiem 
stworzony na obraz i podobieństwo Boże, zamiast odnaj-
dywać drogę do Tego, od którego wyszedł, schodził czę-
sto na własne kręte ścieżki, oddalając się od źródła życia i 
prawdziwego szczęścia. Pan Bóg mógł zostawić człowie-
ka na tych bezdrożach, ale zawsze litował się nad tym, 
który był jego dziełem i szukał człowieka, aby na podo-
bieństwo dobrego pasterza przyprowadzić do owczarni 
zbłąkaną owcę.  

Prorocy Starego Przymierza często przypominali na-
rodowi wybranemu tę niezwykłą dobroć Boga, który za-
warł z nim przymierze na Synaju i nigdy go nie opusz-
czał, choć naród tyle razy okazał sprzeniewierzenie. Tak 
miało być również w okresie niewoli babilońskiej. Na 
naród wybrany spadła słuszna kara, znalazł się poza Pale-
styną, stracił nawet własną świątynię - widomy znak 
obecności Boga (Jahwe). Ale przecież nie oznacza to 
wcale, że Bóg zapomniał o swym narodzie. Prorok Jere-
miasz wzywa wszystkich do radości: "Pan wybawił swój 
lud, Resztę Izraela". To zaś wybawienie będzie bardzo 
różnić się od pójścia na wygnanie. Gdy Żydzi opuszczali 
Jerozolimę i ojczystą Palestynę, pędzeni byli do niewoli, 
szli i płakali, wielu zginęło od miecza nieprzyjaciela. Po-
wrót natomiast pod opieką Bożą będzie łatwy i dostępny 
nawet dla ułomnych i chorych. Stąd wolno było powie-
dzieć, że Żydzi będą wracać z radością.  

Człowiek dotknięty nieszczęściem głęboko przeżywa 
swoją tragedię i dlatego szuka wszelkich możliwych środ-
ków uwolnienia się od przygniatającego go ciężaru. Cie-
szy się więc bardzo, gdy spotka kogoś, kto by chciał go 
wesprzeć w jego niedoli. Tak się właśnie przydarzyło 
owemu niewidomemu, który żebraniem zarabiał na utrzy-
manie. Siedział przy drodze niedaleko Jerycha. Akurat 
tamtędy przechodził Chrystus Pan z uczniami i sporym 
tłumem. Gdy niewidomy dowiedział się, że w pobliżu jest 
Jezus z Nazaretu, zaczął donośnym głosem wołać: 
"Jezusie, Synu Dawida, ulituj się nade mną". Ciekawa 
była reakcja tłumu. Wielu nastawało na niego, żeby mil-
czał. Jakże ludzie łatwo przechodzą do porządku dzienne-
go nad nieszczęściem innych. Sami będąc zdrowi i znaj-
dując się blisko słynnego proroka z Nazaretu nie chcieli, 
aby im przeszkadzał ten "niewidomy żebrak", od lat już 
zasiadający przy drodze. Zainteresowany jednak nie dał 
się uciszyć, ale nawet jeszcze głośniej wołał.  

Pan Jezus usłyszał wołanie tego nieszczęśliwego 
człowieka i nie przeszedł nad nim do porządku dzienne-
go. Przystanął i kazał go zawołać. Gdy Jezus zaintereso-
wał się tym biedakiem, zmieniła się zaraz reakcja tłumu. 
Może ci sami, którzy go przed chwilą uciszali, mówią 
teraz do niego: "Bądź dobrej myśli, wstań, woła cię". Nie-
widomemu nie trzeba było dwa razy powtarzać, zerwał 
się z miejsca, na którym siedział, zostawił nawet płaszcz i 
przyszedł zaraz do Jezusa. Chociaż Chrystus wiedział, o 

co chodzi, to jednak chciał, aby niewidomy sam wyraził 
swoją prośbę i dlatego go pyta: "Co chcesz, abym ci 
uczynił?"; przywracając mu następnie wzrok pochwalił 
jego wiarę: "Idź, twoja wiara cię uzdrowiła". Natychmiast 
przejrzał i poszedł za Chrystusem, aby słuchać Jego nauki 
i oświecić swój umysł.  

Podziwiamy wielkie akty Bożego miłosierdzia, jakie 
okazują się nad fizyczną nędzą człowieka. Jednak i nam 
potrzeba tego miłosierdzia dla uzdrowienia naszej duszy. 
Jakże często tak bywa w naszym życiu, że dostrzegamy 
choroby fizyczne, ale nie umiemy nieraz zauważyć - i to 
nawet u siebie - choroby duchowej. A przecież powinni-
śmy ją widzieć i prosić Pana, by okazał nam swoje miło-
sierdzie.  

Autor listu do Hebrajczyków wskazuje na kilka mo-
mentów związanych z kapłańskim posługiwaniem. Otóż 
każdy kapłan jest brany z ludzi i dla ludzi ustanawiany w 
sprawach odnoszących się do Boga. Musi więc posiadać 
ścisłe powiązanie z ludźmi, którzy chodzą po tej ziemi, 
ale jego misja jest ponadziemska, bo ma prowadzić 
wszystkich do Boga. Pochodząc z ludzi, umie ich zrozu-
mieć i współczuć im, nawet wtedy, gdy błądzą, ponieważ 
sam także podlega słabościom.  

Ważnym momentem jest powołanie do funkcji ka-
płańskiej. Nikt nie może sam wziąć sobie tej godności, o 
ile nie zostanie powołany. Pan Bóg w różny sposób po-
wołuje do tego zaszczytnego zadania. Czasem bezpośred-
nio, jak np. Aarona, który otrzymał wezwanie za pośred-
nictwem Mojżesza (Wj 28, 1). Powołanie jest tak ko-
nieczne, że nawet Jezus Chrystus "musiał" być powołany 
na stanowisko arcykapłana nowego Przymierza przez 
swego Ojca, który powiedział do Niego: "Ty jesteś kapła-
nem na wieki na wzór Melchizedeka".  

Pierwszym źródłem powołania do kapłaństwa jest 
sam Pan Bóg, Jego miłosierna i wielkoduszna wola. Naj-
bardziej zaś charakterystycznym i nieodzownym znakiem 
rozpoznawczym jest poprawna intencja, czyli swobodna, 
jasna i zdecydowana wola oddania się całkowicie na służ-
bę Bogu. Do biskupów należy obowiązek wypowiadania 
ostatecznego sądu o znakach Bożego wybrania u kandy-
datów do święceń, im również zastrzeżone jest prawo 
dopuszczania do kapłaństwa i w ten sposób autentyczne-
go zaświadczenia w obliczu Kościoła o boskim powoła-
niu do kapłaństwa. 

 

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i świątecznych 

Na szlaku pielgrzymim z Jerycha do świątyni jerozo-
limskiej siedziało wielu żebraków. Jednym z nich był 
Bartymeusz, ślepy od urodzenia. Bartymeusz zna swoje 
miejsce. Ale jest w nim wielka wiara i nadzieja, która ka-
że mu krzyczeć, wołać: Synu Dawida, ulituj się nade 
mną. Nędza, ubóstwo Bartymeusz jest jego bogactwem. 
Bartymeusz woła i staje się cud. Bartymeusz jest żebra-
kiem. Nie jest to rzadki obraz w naszej współczesnej rze-
czywistości. Żebranie wiąże się z upokorzeniem, cierpie-
niem, nieszczęściem, samotnością, może nawet rozpaczą. 
Żebrak jest symbolem ludzkiego życia. Chociaż jesteśmy 
(w mniejszym lub większym stopniu) ślepymi żebrakami, 
zawsze możemy iść do Jezusa. On ma moc uzdrawiać nas 
stopniowo z żebractwa, naszych niezaspokojonych pra-
gnień miłości i ślepoty, naszego egoizmu i narcyzmu. 
               —Internet 
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WORLD MISSION SUNDAY (WMS)  
Last weekend, we celebrated World Mission Sunday. 
Each year, the entire Church is invited to support the 
young mission dioceses in Africa, Asia, the Pacific Is-
lands, and parts of Latin America and Europe, where 
priests, religious and lay leaders serve the poorest of the 
poor. Our 2nd collection this Sunday will be designated in 
support of these important ministries. 

 
God bless for your generosity! 

ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA  
W ostatnią niedzielę obchodziliśmy Światową Niedzielę 
Misyjną. Każdego roku cały Kościół jest zapraszany do 
wspierania młodych diecezji misyjnych w Afryce, Azji, 
na wyspach Pacyfiku, w niektórych częściach Ameryki 
Łacińskiej i Europy, gdzie księża, zakonnicy i liderzy 
świeccy służą najbiedniejszym z ubogich. Druga zbiórka 
będzie przeznaczona na te ważne cele. 
  

Bóg zapłać za hojność! 

UROCZYSTOŚĆ  WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 
Dzień Wszystkich Świętych jest dniem 
apostołów, wyznawców, doktorów Ko-
ścioła, mężów i niewiast, którzy w ciągu 
wieków wyróżnili się świętością swego 
życia. Dzień ten jest także świętem tych 
wszystkich, którzy nie są oficjalnie kano-
nizowani, a którzy przez wiarę, będącą im 
drogą i światłem życia, doszli do niebie-

skiego Jeruzalem.  
Wspólnota wierzących nazywa ludzi świętymi, po-

nieważ jest przekonana, że przynajmniej pewne aspekty 
ich życia i wiary są wzorcowe, godne naśladowania. 
Słownik podaje, że święty to ktoś cnotliwy, sprawiedli-
wy, dobry, szlachetny, prawy, uczynny, cierpliwy, pełen 
miłości i dobroci dla innych.   Ludzie, których dzisiaj 
nazywamy świętymi, sa widzialną wiarą. W nich bowiem 
inni widzą oblicze niewidzialnego Boga. 

Święty człowiek to przyjaciel Boga. Naśladowanie 
świętych nie polega na tym by dosłownie czynić to, co 
oni czynili, ale by działać w tym samym duchu. Nie trze-
ba starać się naśladować rzeczy nadzwyczajnych, ale te 
najzwyklejsze: miłość, wiarę, wierność w rzeczach zwy-
kłych, w spełnianiu codziennych obowiązków. Tak, by w 
każdej chwili swego życia, w tych okolicznościach, w 
jakich sie żyje, bez problemu módz powiedzieć: "Jestem 
gotowy na wszystko".              Milena Kindziuk, "Niedziela", (wyjątek) 

 

ALL SAINTS’ DAY 
All Saints' Day is the day of the apostles, believers, 

doctors of the Church, men and women who have distin-
guished themselves through the centuries for the sanctity 
of their lives. This day is also a celebration of all those 
who are not officially canonized, but who through faith, 
their path and light of life, have come to heavenly Jerusa-
lem. 

The community of believers calls people saints be-
cause they are convinced that at least some aspects of 
their lives and faith are exemplary and worth following. 
The dictionary states that a saint is someone who is virtu-
ous, just, good, noble, righteous, helpful, patient, full of 
love and kindness to others. The people we call saints 
today are visible faith. For in them others see the face of 
the invisible God. 

A holy man is a friend of God. The imitation of the 
saints is not to literally do what they did, but to act in the 
same spirit. It is not necessary to try to imitate the ex-
traordinary things, but the most ordinary ones: love, faith, 
faithfulness in ordinary things, in the fulfillment of daily 
duties. So that at every moment of your life, in the cir-
cumstances in which you live, you can easily say: "I am 
ready for anything". 

WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 
(Święto obowiązkowe)  

PIĄTEK 1 LISTOPADA 2024 R.  
Msza święta o 19:30 po polsku 

 
DZIEŃ ZADUSZNY 

SOBOTA 2 LISTOPADA 2024 R. 
Msza święta po angielsku 8:00 am 

 
ALL SAINTS DAY 

Holy day of obligation. 

Mass will be celebrated 
on Friday November 1 @ 8:30 am 
November 1 @ 5:30 pm in Latin 

 
ALL SOULS’ DAY 

November 2 @ 8:00 am in English 
At all OC Diocese cemeteries @ 10:00 am 

DAYLIGHT SAVINGS TIME  
ENDS SUNDAY  

NOVEMBER 3RD, 2024 
ZMIANA CZASU  

COFAMY ZEGARKI O GODZINĘ  
DO TYŁU 
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We would like to extend sincere thanks and gratitude to all those from our Polish Center who contributed 
so far to our Bishop’s annual Diocesan Pastoral Services Appeal campaign for the year 2024 as well as to Mr. 
Grzegorz Jabłonowski for all his efforts in overseeing this program.  In total our goal is $36,000 and so far we 
received pledges totaling $44,202 from 116 families, individuals and organizations with the amount above the 
goal being returned to our Center for improvements, investments and upkeep. Last year we completed the 
refurbishment of our church parking lot and the rebate this year will contribute to the refurbishment of our 
Small and Large Halls and the divider between the main church.  

Thank you again as always for your generosity.  God Bless and Bóg Zapłać! 
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Amber Matrauga 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 
Gloria Norton 
Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 
Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 

Mirosława Pawelczak 
Anthony Palermo 
Jan Piwko 
Francis Ports  
Elaine Quan 
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Joan Ritchie 
Carlene Romeo 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Elżbieta Rudzińska 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Patricia Yochum 
Janina&Henryk Żelażewscy 
Bogusia Zientek 

Page 6 www.polishcenter.org  

A VOCATION VIEW: 
The priesthood of Jesus Christ is not bestowed 
by ancestry, as the Temple priesthood was, but 

by selection by Christ in imitation of 
Melchizedek    

DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS 
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT 

800-553-3321 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Monday: Sts. Simon and Jude, Apostles  
Tuesday: St. Hyacinth 
Wednesday: St. Herbert  
Thursday: St. Wolfgang  
Friday:  All Saints Day 
Saturday: All Souls’ Day 
Sunday:  St. Martin de Porres, Religious 

RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on November 
9th and 10th before and after all the Masses. 
The Knights will accept only aluminum bever-
age cans and plastic water and beverage bottles, 

please no glass.  A recycling station will be 
set up in the south-west corner of the main 
parking lot.  A Knight will be there to direct 
and help with your load.  
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Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Secretary:  Iwona Zajkowska-Kubat 
Office Hours: 
Tue/Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
             10:30 am - Polish 
First Friday Masses: 8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
10/19 & 10/20/2024   $ 5,169.00   $ 609.00  

God bless for your generosity! 

  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Sat 10/26 4:00 pm +Nancy Ann McGinnis from her mother 
Sun 10/27 9:00 am For the return to health of Beatrice Interrante  
   from her husband Stanley Interrante 
  10:30 am Za wszystkich zmarłych z rodziny Kopydłowskich 
   Za wszystkich zmarłych z rodzin Menclewicz, Woźniak, 
   Chrostowski i Findling 
   +Piotr Hałaj w 1 rocznicę śmierci od żony i synów  
   z rodzinami 
   +Stanley Stanisław Szymczyk od żony i synów 
   Za Rafała Prykiela w dniu imienin on mamy i siostry  
   ALL SAINTS’ DAY 
Fri 11/1 8:30 am For all the members of the Polish Center 
   +Kevin Starbuck and +Nick Wilson from their family 
  5:30 pm Latin Tridentine 
  7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Centrum 
   ALL SOULS’ DAY 
Sat 11/2 8:00 am For all the members of the Polish Center 

 

 

Zbieramy listę dzieci które chciałyby przygo-
tować się do przystąpienia do Sakramentu Eu-
charystii po raz pierwszy.  Dzieci od wieku 7. 
lat prosimy zgłaszać telefonicznie do biura 

Ośrodka.  Dalsze informacje i kiedy klasy zaczną się i w 
jakim trybie będą udzielone na zebraniu organizacyjnym 
po zgłoszeniu.

We are gathering a list of children who would like to 
begin preparation to receive the Sacrament of the Eucha-
rist for the first time.  Please sign up children from age 7 
in the Center Office via telephone.  Additional infor-
mation will be made available in an organizational meet-
ing after sign-ups are collected and once the method and 
manner of the classes is known. 
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